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Подготовка к работе и эксплуатации конвертера

Кнопки панели управления

Режимы работы
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Шаг 1.  

Шаг 4.  

Шаг 2.  Шаг 3.  
Регулировка высоты: выкрутите 
фиксирующий штифт, опуская или 
поднимая верхнюю составную часть 
вертикальной рамы, отрегулируйте 
высоту до желаемой (всего 5 положе-
ний), затем, совместив внутреннее и 
наружное отверстия, вставьте фикси-
рующий штифт и затяните (Рис. 1).

Отрегулируйте рабочий угол головной 
части конвертера: ослабьте болт, 
придерживая головную часть рукой, 
отрегулируйте ее положение под 
нужным углом (всего 5 положений), 
зафиксируйте выбранное положение, 
закрутив болт обратно (Рис. 2).

Фиксирующий
штифт

Регулировка высоты держателя бумаги: 
возьмите держатель двумя руками, приподни-
мите его вверх и потяните на себя так, чтобы 
два крепежных винта держателя сместились в 
вертикальную прорезь. Переместите держа-
тель на нужную высоту, зафиксировав два 
крепежных винта в соответствующих верти-
кальных положениях (всего 6 положений) (Рис. 
3).
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Кнопка IN/OUT
4.1 Загрузите бумагу на держатель для бумаги. Подсоедините шнур питания, ножную 
педаль.
4.2 Вставьте вилку в розетку и включите конвертер, переведя переключатель в 
положение "I". Проверьте экран и подсветку. Проверьте, не находится ли кнопка 
“Авар.STOP” в нажатом состоянии. Если да, поверните по часовой стрелке (в соответ-
ствии со стрелкой на кнопке), чтобы возобновить работу конвертера (Рис. 4).
4.3 Вставьте бумагу во входное отверстие для бумаги, нажмите кнопку “IN/OUT”, 
чтобы заправить бумагу в конвертер (Рис. 5).
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Рис. 4 Рис. 5

ENT: ввод и сохранение данных при настройке.
SET: перемещение курсора при выборе параметров в 
меню. Удерживайте нажатой клавишу “SET” для переключения 
режимов работы конвертера (Continuous, Re-Fill и Manual Mode).
START: запуск конвертера.
STOP: остановка конвертера.
UP: увеличить вводимое значение.
DOWN: уменьшит вводимое значение.
Авар.STOP (красная грибовидная кнопка): аварийная 
остановка (использовать только в экстренных случаях)

Cont.
L020-N01

Manual
L000-N00

Режим Continuous - в данном режиме конвертер будет непрерывно перерабатывать бумагу в соответствии с заданной 
программой - изготавливать бумажные подушки заданной длины, в заданном количестве, и остановится, когда программа 
завершится. 
Изменяемые параметры режима Continuous:
L - длина бумажной подушки, диапазон 20~999 см. N - количество бумажных подушек, диапазон 1~99 шт.

Режим Re-Fill - в данном режиме конвертер будет изготавливать бумажные подушки заданной длины, выдавая следующую 
бумажную подушку после того, как оператор заберет из конвертера предыдущую, и остановится, когда программа завер-
шится.
Изменяемые параметры режима Re-Fill:
L - длина бумажной подушки, диапазон 20~999 см. N - количество бумажных подушек, диапазон 1~99 шт.

Режим Manual - в данном режиме конвертер будет изготавливать бумажные подушки только при нажатии оператором 
кнопки “START” или педали.
Изменяемые параметры режима Manual:
L - длина бумажной подушки, определяется продолжительностью нажатия на кнопку “START” или педаль.
N - количество бумажных подушек, определяется количеством нажатий на кнопку “START” или педаль.

RE-Fill
L020-N01
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Комплектация

ВАЖНО! 
Заявление о безопасности
Пожалуйста, внимательно прочтите указания по технике безопасности и инструкцию по 
эксплуатации перед использованием конвертера. 

Оператор должен иметь навыки работы с подобного рода оборудованием.
Во избежание риска поражения электрическим током, подсоединяя шнур питания, 
убедитесь, что он подключается к сети питания, имеющей заземление.
Во избежание травм не вставляйте пальцы в конструктивные отверстия и зазоры, в 
частности в местах входа и выхода бумаги, берегите руки от порезов/отрезаний 
пальцев.
В случае возникновения во время работы конвертера нестандартных шумов, перегрева 
или нештатных событий нажмите кнопку “Авар. STOP” (красная грибовидная кнопка 
спереди слева), чтобы остановить работу конвертера (использовать только в экстрен-
ных случаях). 
Не блокируйте датчик безопасности. 
Соблюдайте все указания по технике безопасности. 
Немедленно выключите конвертер, если на панели и/или световом индикаторе появится 
сообщение об ошибке. 
Возобновите работу только после устранения ошибки/неисправности.
Проведение ремонта должно осуществляться силами квалифицированного специали-
ста.
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Головная часть
конвертера

х1

Держатель
 бумаги

х1

Шнур питания
х1

Ключ гаечный 13
х1

Шайба-гровер М8
х12

Гайка М8
х2

Гайка М8

Винт М8х60

Винт М8х60
Шайба-гровер М8

Шайба М8
х8

Винт М8х50 х8
Винт М8х60 х2
Винт М8х16  х4

Рама вертикальная
х1

Педаль
х1

Опора с колесом
х4

Ключи-шестигранники
М2.5, М4, М5
х1

Спецификация
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220 В, 50 Гц (AC100 - 240V)
144 Вт
60 м/мин
32 кг 
660 мм x 612 мм x 1312~1712 мм
ООО «Зеленая территория», ИНН 5024116758
Китай

Входное напряжение:
Потребляемая мощность:
Скорость:
Вес: 
Габариты:
Поставщик:
Страна производства:

Сборка конвертера

Прикрутите опоры к основанию 
рамы 
(правильное соединение “винт” 
- “шайба-гровер”- шайба”).
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Комплектующие:
Рама вертикальная – 1 шт.
Опора с колесом – 4 шт.
Винт М8х50 – 8 шт.
Шайба-гровер М8 – 8 шт.
Шайба М8 – 8 шт.
Ключ-шестигранник М5 – 1 шт.

Шаг 1.  

Прикрепите часть конвер- 
тера, собранную в шаге 2, 
к части конвертера, 
собранной в шаге 1, с по-
мощью винтов и гаек М8. 
Место крепления показано 
на рисунке.
Примечание: не стягивайте 
винты с гайками «до упора», 
соединение должно 
позволять перемещать 
держатель бумаги между 
разными вертикальными 
положениями.

Комплектующие:
Часть конвертера, собранная в шаге 1 – 1 шт.
Часть конвертера, собранная в шаге 2 – 1 шт.
Гайка М8 – 2 шт.
Винт М8х60 – 2 шт.
Ключ-шестигранник М5 – 1 шт.
Ключ гаечный 13 – 1 шт.

Шаг 3.  

Установите головную 
часть конвертера на 
верхнюю площадку 
части конвертера, 
собранную в шаге 3, 
и прикрепите с 
помощью винтов и 
шайб-гроверов.

Комплектующие:
Головная часть конвертера – 1 шт.
Часть конвертера, собранная в шаге 3 – 1 шт.
Шайба-гровер М8 – 4 шт.
Винт М8х16 – 4 шт.
Ключ-шестигранник М5 – 1 шт.

Шаг 4.  

Предварительно выкрутив с помощью ключа-шести-
гранника два винта М4 из держателя бумаги, вставь-
те стенку вертикально в направляющие держателя и 
зафиксируйте ее в держателе с помощью ранее 
выкрученных винтов М4.

Комплектующие:
Держатель бумаги – 1 шт.
Стенка дополнительная для держателя бумаги – 1 шт. 
Ключ-шестигранник М4 – 1 шт.

Шаг 2.  


